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В докладе будут представлены некоторые результаты экспедиции к эвенкам Забайкальского 
края, проходившей летом 2023 г. на базе Лаборатории исследования и сохранения малых 
языков Института языкознания РАН. 

Работа велась в двух из трех северных районов края с эвенкийским населением: Тунгиро-
Олекминском и Каларском. Несмотря на то, что районы примыкают друг к другу, попасть 
напрямую из одного в другой невозможно, так как их разделяют горы. В Тунгиро-
Олекминском районе мы работали в районном центре под названием Тупик (928 жителей, из 
них 150 эвенков) и в поселке Заречном (260 жителей, 49 эвенков). В Каларском районе нам 
удалось поработать в райцентре Чаре (1462 жителя, 156 эвенков вместе с Кюсть-Кемдой), в 
селах Кюсть-Кемда (103 жителя, 156 эвенков вместе с Чарой) и Чапо-Олого (94 жителя, 114 
эвенка), и в прижелезнодорожных поселках БАМа Икабье (330 жителей, 42 эвенков), Куанде 
(1103 жителей, 10 эвенков) и Новой Чаре (4130 жителей, 24 эвенка) (данные местных 
администраций на 1 января 2023 г., иногда вызывают вопросы - см. Чапо-Олого и далее 
Средний Калар). Недоступным остался для нас Средний Калар (24 жителя, 27 эвенков), однако 
в Чаре сейчас живет довольно много недавних выходцев из этого села, и с некоторыми из них 
нам удалось поработать. 

Основной задачей экспедиции была документация говоров районов и отдельных 
населенных пунктов, однако не менее важным мы считали социолингвистическое 
обследование групп эвенков в этих селах и поселках. Для этого было проведено выборочное 
анкетирование прежде всего эвенков, но иногда и членов их семей. Всего было заполнено 96 
анкет (40 в Тупике, 2 в Заречном, 25 в Чаре, 8 в Кюсть-Кемде, 15 в Чапо-Олого, 4 в Икабье и 
по одной в Куанде и Новой Чаре). Кроме того, была сделана аудиозапись 6-и интервью с 
жителями поселков об использовании эвенкийского языка в семье и за ее пределами в прошлом 
и настоящем. Анализ анкет и текстов интервью, наблюдение за речевым поведением жителей 
поселков в разных ситуациях, а также работа с жителями как с информантами по эвенкийскому 
языку дает нам возможность определить наличную языковую ситуацию в группе эвенков 
каждого из поселков и историю развития этой ситуации в течение последнего столетия. 

Тупик – административный центр Тунгиро-Олекминского района. Поселок возник еще до 
первой мировой войны в 1911 г. при попытке построить железную дорогу от Транссиба до 
Якутска. Эвенки составляют в нем 16%. Эвенки стали селиться в Тупике со времени 
коллективизации, но основная их часть до конца прошлого века распределялась по небольшим 
поселкам района – Моклакану, Гуле, Средней Олекме. В последние десятилетия все больше 
жителей этих поселков переезжает в райцентр. Все эвенки Тупика и других поселков района 
владеют русским языком, а вот владеющих эвенкийским единицы, причем не только в Тупике, 
но и в других поселках. В Тупике только две эвенкийки полностью владеют эвенкийским, еще 
несколько человек до какой-то степени сохраняют пассивное владение. Одна из хорошо 
владеющих эвенкийским родилась в Гуле в 1934 г., другая в Моклакане в 1949 г. С обеими нам 
удалось поработать. В Заречном единственным носителем эвенкийского языка оказался 
приезжий человек, бывший председатель колхоза и бригадир оленеводческой бригады, 
выучивший эвенкийский на своем рабочем месте. Сейчас ему уже за 80. Языковой сдвиг в 



районе, судя по нашим анкетам, начался еще в 1930-1940 гг. и сегодня подошел к последней 
черте. 

Каларский район хоть и отличается в лучшую сторону от Тунгиро-Олекминского, но не 
очень существенно. По-русски говорят все эвенки района, проблема с эвенкийским: несмотря 
на то, что здесь есть практически мононациональные поселки (Чапо-Олого, Средний Калар), 
на весь район сегодня наберется чуть больше полутора десятков компетентных носителей 
языка, младшим из которых около 50. Языковой сдвиг начался здесь в 1950-1960 гг. В прошлом 
в районе, наряду с эвенкийским и русским, существенную роль играл якутский язык. 

В докладе мы постараемся показать причудливую связь владения эвенкийским языком с 
уровнем образования и эвенкийскую диалектную мозаику на территории обследованных 
районов. 
 


